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f ,F 

~ {i} Cusfomerí~volae Address ` . , ~ {2} 13emarics , • ~ DELIVERY AIQTE 
p ~+ 

~fZ na f T t7. A • • . ~ ~• 
Via dei Ciclaminl 4 
74426 Modugna ~Bari~ 
!TA!_lEN 

~ 

. ib.~•• . Gur !D number: • - ~- 
- DE813637771 ~~ ^ 

Your !D no...: ' 
)T04886$50728 ~ 

• 

, 

{s} iap. 
5349187 

{4} Date 

15.0~.2a 
{$} 8upp}Ier {fi} Frelght {7} De] very {really} 

.,~.__.._ 
Invoice 

SN: 9101439$ 
Gatarko GmbH 
Errldf:ner Str. 
50735 Kóln 

• pefd ~ ~ unpaid ~ Rà}Iroad car Caaíer {8} No. 

{s) Dale 

FreighEgo~ds foreignvehfde 
~xpress gtóds snvt~veh[de,
lrxpr~~ 
~as# 

{it?I YourRef ;ti} YouriJrderNoJf}a1e 115} •dcZa•• .• Detatts {i2) OurUeyartmenf {i3j[] recidi {i4l OurRefNo. 

413 550003918902 
14.01.20 

G.Lamanna 

{t9~ 5fJpmentlNethpd ]p~d~ZQjunpaid' ;2i} Packing ~ (2Z} MarkS ;Z3} Total7Nelghtkg {24j 

Collection EX 
Vt( 

~ 
X 

loak• 
below 20000408 

: ~~ ~ 
557. 

~7 
500 

{25} - Sh}ppirtg Address ' ~taceafuriload 
Magna PT S.p.A, Via die Ciclamini 4, 70x26 Modugno ~8ari}, lTAt,lEN 17551 

~2~ 
(P0.s.j {28} Aart•No. {29) Oesaiption 

{21} Packing M 
~3D} 

Quantity 
{37) 
ÚIM `: 

{44} CustomerRemartís 
Ouan6ty +f- Rerriarps 

1 251.1.1225.80 
25.5.44638.01 

Canfainer 
Batch number 

~~~ 

Qu~ 
Qu~ 
iipa 
Qu~ 
Cor 
Da7a 
Firr•ia 

S~eed Gear 
Radsatz 254 

1lMagnclrnb:,x 
198102 ) 

~~~~5~~•~ 
~~ 

~ 
~ 

~,  ~~n i~ ~ ...~~ 
h,c:.~~~~'~~tf3i•~;~ 

ntità dichiarata: 
ntità effettiva: 
lmf~aflaggio: 

ntità Imhaifi: 
formità alfe schede 

ca r la; 4~~~~ 
f 

3rd 
{lndex a} 

TBA - 501742 

Qt 2rr 
~~~~c~~ JJ~ 

~ ~ 

~~~ >~ ~ ~ ~. ~.Ir.I. 
flà1>~:~CE 

/ ~~ 
~ 

t 

d'imballo: ~ ND 

~~ 

435 

435 

' 

~c 
, 

pc 

1 

. 

' 

• {ASj 

~ 

(q2} GoodslmvanisRemartcs f ig3} QuactityCiredc {44} Qua!ityCheck Receivet iasi lmrolceChedc 
Qafe ' 
N~ne1 
l~0. _ 
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.~~ ¢ <,r 
~. 

50735 Kàln 
~':~ VAT lDNo: DE81363777`1 
~,• Sj Lnadingpoint 

~ ~ 8} Stdpmem number 104~ 995 

St}Recíplent 

`r: bagna PT S.p.A 
~: Via dei Ciclamini 4 

`~~ ~ 70926 Modugno {$ari} 
~~ ̀  lTAi.fEN 
:~'• VAT @No: !_T04886850728 
=~ t4}DeTí~tylunioadingpdnt 17559 

~~;: Magna PT S.p.A 
:.": Plant Modugno 
~~.: Via die Ciclamrr~i 4 
`~:: 70026 Modugr~e ~i3ari} 
~'< 1TAI.lEN 

.4 

92)Cusiomerrutmber 30a67 

:~ FREIGHT GRDER 
: s} na~a ~ 5.01.20 

g} F~raroing agent 

}:~" Abholung 
Abitolung 

?} Relation number 

t0) Fonvarding 
agerrEtxnnb~ 

y "telephone Fax 

:'% !3) cargnmanlfesiTftelgfdGstnumlxr { ~•- 

13} Senders Convne~t far etre Corsvaràng agent 
L 

Sfi} Receipt data 

E 

2~ R~eipt time 

~~ 98} hiarfóng and na,tleSvery Hots no. 19) Nurr~er 2(1} Pacicagíog 21} 21} Conients ?3} lare ~e]phL 2A} Gtoss twelght 
5 inEcg lnkg 

:~- 5349987~~~j 2a0tsQ ~.Ú ~1 ~ Magnumbax 1 Forged Parts -machine 57 557 

Total number 

2b) 
Voltane cdrNloa~r►g metes Totai 

M1 

57 
2tì} 
557 

', 29} t}angerous goods dassificalion ~} ~~~ goads.tiespípGan 

~:4 3!}8repayrr~emotcitarges .32} f nvdced trai~e of goods Car SLVs 

1.634 

33} Vat ua oC (ransportai)on insurance à4) $enderL"d5210À deiivery 

~~ yy ~~ _ ~L..e ~".~~ ':1' ~.1 • : 
S '. ..).. 'i_ ~~ ':l~ :f.. '-l:j W' ~~'f ~ ~ 1 ~ • '.y _ ... . :.... .. l:...~. .. .. . w ... .• . a '•\~• - . .. . .. . . . . . . . . . .. . . ,. ~ i-~: ~~'~ ::: ~ ... . G' . . . . .`r . . .. . 

~ 35} Faiclostttes • ::; ° 
:~  

Qrder number,•eusfomet, 
, 

, ., . . , .. y~37j Accotmt assignernerù : ~.. . . . 
- ~s}M~aftran5portn~nber GRGSS 1 

39} Trvck cada —~ 
.:~° 4c,}Shippingtype HGV {Subcontractot} 

~: ~ 

~ 43) ~Onflrmation of rece3pp{{ hY ~e ddver ~ 
~: Above ddivt•ryrecrlvee aarnpfetely and tmact ~ 

pate Tura 

?7~-g~C ~ càiiietm;xi 
a.~}qt?s~~Fsthe ~pàrt'y#íei 

,•, :_i: ~~; :+_~,~ .,. 

~~ s~ 
r 
` !!8P !©• V . .. • i i 

i 0) Fonvaber ID (41~ 

II NI f II 
i i 

Signature 

3.y.s5z'p~. ~~:. 
,..::~`."~`. '~r•... i i i i ii 

4t) Settlement key 

+S2) Admrnvtedgemerltof receipt Crum ship-fo party} 
Above deúvery received mmptetety'and tniact 

~
~'f 

(~~~~~y ,,} 
.:• vv.../'..'.l $ta~J~gna~$ 

08 i 
Ynth~Ht?ie~~ 

`'`:" ;. ~, 
aF~:~}1f0>~. _ •;i: (írò ivl:f~p~I~caiiv Y •_~uro Hfir~`q~i'~rtv, 
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Shi~ ~m~nt M~,~~~25}~ i 
I~} Gergo manifest no. ~3K} 
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~ ~p_sender{Nama, AnschriR, Land) / Expedrteur(Nom, adrvssa, pays} 

Gross Pràzisionsdrehtei[e GmbH 
Buchenstr. 6-8 
Q-89558 Bóhmenkrich 

INTERNATIONALER FRACHTBRiEF ~.:.r'~ "~~~ N 
- ;.,. 

L~77RE DE VOiiURE IN7ER~[ATIONAL 

~`~~~., ~ ~ ::~ 
Diase 8ef8rdenmg un[adlegt ttaiz efnar 
gegeMeifigan Abmaànrng den • '.' . .._. 
Bestlmmtmgen des Gberalnkommans Ce transport est sbumis, nonobstant touto Gause Ober den BafSrderungsvertrag 1m fntem. antralre, à!a Canvention relative au contrat de trans rf StraAengfBervarkehr (CMR} fn[emationaf das merchandlses per roufe (MR} ~ 

2 Empfàr~ar (Neme, AnsthriR, Land}! Dasilnatalre {Nom, adnasse, pays} 

Magna PT S.p.A 
Via dei Ciclamini 4 - 
70026 Modugno (BA} - 
Ita[y 

~~ Frachffghrer{Name, a„set,rtR, I.and}! Transporteur (nom, adresse, pays} 

Spedition Schweitzer 

Avsliefarungsort dos Gutesl Kfeu pr8w pour ía ]ivrafson dela marchandise 3 
~rt/íJeu Mvdugno (BA} 
LandlPays 1taly 

Nachfofgende FradrttAhrer {Name, Anschrift, i.and} 17 Transporteurs successifa (r>om, adrvsse, payr;} 

' 4 ort utxf Ta1t de fObemahma des Gutes! Lleu et data de la pdsa en chatpa da Ia marcharKiise 

t7rtlLieu Bóhmenkirch 
Land f Pays Deutschland 

DatumlDate ~ r . ~~ •e}r{e~O 

~p VorbehaltacmdBemerinmpenderFrachtfì31uer1Rèservesetobservationadestransporteurs 
i7 

f 

~ Beipef(ípte Dokumerrte l  D

V

o

L

w

. 

menis annaxes 

1 Lieferschein (e} t2-fach) 

6 Zeichen und Nummem Anzahl der PackstRcke aa Art dvr Vvrpackung Bezelchnung des Gutvs 
Merques et nvmAros Nambre des oons Q Moda d'embaliagv 9 Nature de fa marchandise 

~ Magnumb Forged parts 
TBA-50 ~ 742 

Klassa ZEffar Buofzsiabe (ADR} 
Cfesse Chiffra Lettre (ADR} _ 

Staflstik Nr. 
~~ No,stattst. 

8ruttogewidtt fn kg 
~~ Poids brtrt, kg 

557~' 

+~ Umfang 
~ í2 rhm 

Am+relsungen des Absendars (Zolf- und sanstige amttloha Bahanditmg} 
~ 3 [nstructlons de ['expedlteur (formalltbs douanieres et autres} 

Zu 2ahlen von 
~~ A payer par 

Absender 
L'axpédiiaur 

Wlttuvng 
Monnalo 

Empfttnger 
Le Desifnatalre 

Fractrt ! Prbc de ttanspoti ~ 
JrrmtiAfgung ! Ródudfon 

Zwlschansumma 1 Sakia 
Zvschl ~g a! S uppf é m e nts 
Nebangabtlhrvn / Frais accessolras 
SpttstigeslDiveta + 
Zu zahlende Ge.samLuunma 

~Tofa1 a psyer 
Rtickarstattung i

~ 4 Ramboursement t . , . , . 

~~ Frachfzafrlungsanwelsnng / Prescriptíon d'affrapdtissemertt 

fteE 
firanco ----- 

20 Besondere Verefnbarungen ! Convetlons particulferes 

L`
. 

- 
_..- --~---- .-- - - 

trnfre] 
Non franka unfrei ~ 
Z1 AusgefertJgttn 

I' Etablieà B4hmenkirch, den ~5.0~.20Z0 GutBmpfangan „ ~~ 0 ~i~ ~I~ ~~ 
~~ ~ i  2 ~ 

amr , ~- i i 

~ L.~ * • _.; ;d\~~1 t1 ri 
. ~ 

Gross Pt7zisfonsdrehtei(e GmbH 22 $uchenstr, s$ 
89558 8óhmenkirch ~ 
Deutsch(and 

UrsferschriR urxt Stempel des Absenders 
(Signatufvettlmbradel'expédifeur} 

icit versictiere, dle Wart?n 1ns Geme schaff,sgeblet ~~ 
~`~ verb 'n en.-- CJ ~G' ~v [ _ ~ ~ • 
J ~~~ s ~pp~ ~~~ --(~ ~ 

~ EP ' $/i i~'~o~~ —0 ~ ~` T ~ - 
ttnlefschrift and Stempet des Fractrtf(]hrers 
(Slgnatw~a timbrvdutransporteur} 

~ii~ ~~~ 
~ 

nin7 ~~~ ~ ~• 
U(r Url 

tJnte R urrd Stem e! des Etn fà eta p p ~s 
(Signa at m redudesttnatalre} ,~t Q1~ 

R r f~ ' ~ ~3 ~ ~~o ~i~o~ Benut~erdrennpberqar>Q ~~ ~{,}~~ ~~ 
__JJAngabenzvrFlmittfungderYadfenitemvng 

,~;~ mtt Gren2Ilbetg$ngen 

von bls ían 

p BerechnungdesBalónierungsentgalís 
28 

Frachtpfl.Gvwicht 
ínkg 

TarlfsteRe: 
Sonderabmachung 

~+d~ 
_ 

Ggterarfen ~~ 

~ r ~ " ~ ~1 -~~1~1Uít~~(~t~ 
0 ~ ,, ~ ~ 

Y _; ~4 
Wàz ~~~rach[ 

:`~ ' 
' ~ 

r~ ~~ ~~ ~~ 
' / Bvf3rdarungserdpelt 

2fi VeriragsparbtardesFrachtf[lhrersfst -kein- H4fsgaK~ , 
treibenderim Sinne des anzuwendenden Tanfs _ 

~47 ArnUlches Kerutzelchen Nutztest 1n ku 

Kfz 

Anhiínper ~ svmme 
' 

(~qnitt~q {dfin~hmfnrma fur. 
National 

t ._ 
Bfia(eral EG . CEMT 
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Nadawca {nazwisko tub nazwa, atlres, tuaJ} 
Absender {Name, Anschrift, Land} 
Sender name, address, counUy}~ ~~~~~~~~~ 

~~~~~ ~~~~'~ 
~~~ ~ ~~~ ~ >,~ ~~ ~.~ .~ ~ ~`~ >~ 

~ 4 

~~~~~~~~~;~~~ 
Odhìarca {nanvisko Jub nanva, adres, kra}} 

2 Empfànger {Nama, Anschrift, Lantl} 
Consignee {name, address, wuntry} a ~ F ~ ~ t f ~~~ ~} ~~'~~. ` ~ ~.. ~. ~ ~ ~ ~. ~~.~ ~ ~. t ~ 

~'~~~ ~ ~~~~~~~~~~ 

M1~DZYNARODOWY SANlOCZ~fOpOWY LiST PRZEWOZOWY Ni2 
INTERNATiONALER FRACHTBRIEF Na 
INTERNATIONAI, CQNSlGNEMENT NDTE 

NínleJszy przawbz podlega postanowieniom konwencji a umawie migdzynarodowej przewozu drogowego towarbw 
{CMR} bez wzgl@du na jaicakoh~riek przecíwrtaklauzulg. 
1)iese 8efàrderung uniedlegt Vofz einer gegenieiligenAbmachung den 6estimmungen des Gbereinkammens 
riberden Beiórdenmgsverirag im intemationalen Strassengfiteroerkehr (CMR}. 
7ftis tentage is subject notwithstanding any clause to the contrary, to the Convention on the Contract 
forthe intemaiional Carnage of goods by road (CMR). 

Miejsce paeznaczenla {mieJscowo~E, kraj} 
Auslieferungsorfdes Gutes {Qrt, Land} 
Place of delivery of the goods {piace, country} 

~ ~ i"a L i ~ 

~ ~~ ~ ~ ~~~~~~~~ ~~~ 
Miejsoe (data zafadowania {miejscowo~b, kraJ, data} # s 

1~, Ort and lag der [Jbemahme des Gutes {Ort, Land, Datum} ~~ f ~ ~~`j~ >~ 
Place and date of taking over the goods {place, country, data} j ,~ ~ 

>~ ~~~.~~~. 
~ . ~ ~ ~• ~ ~ ~ --._ ~~~ ~~.~ ~. ~~~~~~~~~~~~~~ 

ZaEaczone dokumenty 
~ Beigeí0gte Dokumente 

Documents attachad 

Przewofriík {nazvnsko Jub nazwa, atlres, ktaj} 6 Frachtt'utlrer {Name,Anschrift, Land) ~. 
Carrier{name, address, country} ~ ~ '~~~~. ~D~ °.~ ~ 

~~ ~ sp~ ~~~Q~t 
S~ ~e~esQ bó~v 5claeh~C3 3a 

~g-5a3~p°~~d~~fl 6fi4 5fi 432`~7~~~2
tee k°m ~ ~~~ 

Kolejní przewo ~r>`a~wfsko tub lrazwa, atlres, kra}} 
7 Nachfolgende Frachtfiihrer{Name,Anschríft, Land} 

Successive carriers {name, address, country} 

Zastrzeienìa 3 uwagi przewoznika 
Vorbehaife and 13emerkungen der Frachtfrihrer 
Carrier's reservations and observations 

~ .~ ~~ 
~ 

Cechyinumery 

s Kennzeichen and Nummem 
Marks and Nos 

t1o~E sztuk Sposbb opakowania 
Anzah(der Pactcstircke $ Àr# der Vetpackung 
Number of packages Method of packing 

_ IJ 
~ ~ 

~~~~ 
fi

~ ~~~ ~ ~ ~ 

~ 

Rodzaf towaru 
g 6ezetchnung des Gutes 

Nature of the goods 

Klasa 
Ktasse 
Class 

L(czba 
Ziffer 
Number 

Litera 
t3uohstabe 
Lafter 

~AQR*} 

Nr statystyczny 
Ú StatisGknummer 

Statistica] number 

Waga brutta w kg 
~ ~ Bnrttogewlcht in kg 

Gtass weight In kg 

~i-~
~ #_~ ~` 

y
~ t 

.1 ~ S ~ ~~j~ 
~~ 

Obj@to4t; w m' 
~ 2 Umfang m3

Valume in m3

Instrukcje nadawcy ~3 Anwe(songendesAbsenders 
Sender's (nstructlons 

f 

Pastanowìenla specJatne 
~ ~ Besondere Vereinbanrngen 

Speciat agreements 

t 

Do za acenla 
2 Q Zu za fen nom 

To be paid by 
Przewotne l Fracht l 
Carnage charges 
6ondikaíy! Erméssigunge~! 
Reduclfons 

Nadawca 
Absender 
Sender 

Watuta 
Wàhrung 
Currency 

Odblorq 
Empfanger 
Consignee 

Postanowienia Drina§nie przewoinego 
1~ Frachtzahtungsanweisungen 

instnrctions as to payment for carnage 
Przewofne zapiacone 1 Fra(1 Carriage paid 
Przewotne nleoptacane 1 Unirel l Cordage fornard 

Wystawiono w ,2 ~ Augefertigt tn ~ ~ ~ ~ ,~ 
Establlshed in ~ 

22 

dpia ~~ ~`~ ,. ~~~ ~ c~ ~ ~~.~ 
am 201
oni~ ~~~~~ ~~~~0~ ~~~~~ 

` ~~~ ~, 

t I t~zisia~' sàr~f~"~~ ° ~ I~,~m~N ~3 rr}~jpFtw~i cif3è b~-8 Podpis i tstempef nad~p py ~ ~.;~~ 
Unfersohritt'uAd Ste e dé3 s~id 
Signature and stamp àFthe sender 

5atdo 1 Zwischeruumme J 
Balance 
t:}opfaty J NebengebGhreo 1 
Suppfem, charges 
Kosziy dodatkowe ! 
Sonsbges J Adlscellaneous + 
Ubazpieczenie 1 
Verslcl~erung ! lnsurance 

~ 

J
Razem J Gesamtsumma / 
Totai to ba pald 

~~ Zapfata t Rrickersfat#ung 1 Cash on delívery~ 

23 ~ ~~ ~ ~~~ ~,~ 
SKUP,~~SFR~EDAG ~~U`C~C~~ 

Teresa Ga~ek 
08-5a3 Nawodwór, ~rabàw ~2IaC}teckf 3tl 

tel.kom_ a fiO4 5fi6 623 
NI~ 7ì6-I29-06-79 , RECAN 43227~222 

Podpis i stempet przewoznika 
ilnterschrift and Stempel des Fracht#~uhr~rs 
Signature and stamp of the earner ~~?~:~, 

Vi 

~ ~ '~ A ~ ~• ~ ̀ ~ ~ ~ ~w *~rS~~~, ~l  ~...= 1iar . s 

~ ~fG~ ~r~z ~y $~bzkrnanb Tc3Ut étrl angen 1 Good ved 
, , ~ ~ - ~ ~ ~~lodugno ~~~ ~ Q~~i~¢b~rtin~, sf~c- ~_ ~~ dnia 20 

am 20 
Place ~ on 20 

~~16 G~N Zfl20 
'' 1 t  1 

PQd ig i stempei odbiprc~. ~ 
l~h~n~.~tt;xnpel~iés'Empfg 
Si~n-alure and s'amp of ishgtcal~si ~~e

',,t~~u ~><..~ 
DoFirm .etx - t•oduh do rivo'e' J7rJ ~ www.dofirm .eu +48 692 339 711 skte dofirm .twa ~~~~ Y P `tY J l.fr } Y PG Y 
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